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· Seniste eraldi terminoloogia failide asemel tehakse üks dokument Exceli vormis 
· Seerumi ja plasma analüüsid biokeemia ja hormoonanalüüside osas ühendatakse (nt albumiin seerumis/plasmas), erandiks analüüsid, mille puhul seerumi ja plasma analüüsidel on eraldi referentsväärtus (kaalium). 

· Paastuanalüüside kasutamise vajaduse üle otsustatakse aprilli algul toimuval terminoloogia töörühma koosolekul.

· Vererakkude uuringutes lisatakse hemogrammi parameetrite lühenditsesse materjal.
· Uriinianalüüsid – ribaanalüüsi parameetrite lühendid ühtlustatakse vastavalt üldkasutatavatele nimetustele. Uriini ribaanalüüsi parameetrite lühenditele lisatakse materjal.
· Kehavedelike uuringud – stiili ühtsuse ja keelelise täpsuse huvides tõstetakse materjal analüüsi nimetuse taha (nt leukotsüüdid liikvoris), erandiks tsütogrammid, mille puhul materjal jääb nimetuse ette (nt liikvori tsütogramm)
· Tsütogrammi komponentidele lisatakse materjal

· Liigesevedeliku kristallide lühenditele lisatakse materjal

· Hüübimisuuringutele lisatakse materjal
· Tehti mõned keelelised korrektuurid

· „Immuunglobuliini G indeks“ asemel „immuunglobuliin G indeks“
· „Lac-TT“ asemel „Lactose-TT“
· Tuumornekroosifaktor alfa lühendisse lisatud „α“ (S,P-TNF-α)
· Kromograniin A seerumis, plasmas – nimetusse lisatud „A“
· Vaba ja prostataspetsiifilise antigeeni suhe seerumis/plasmas – lisatud materjal nii nimetusse kui lühendisse (S,P-fPSA/S,P-PSA)
· „Sünnieelse kromosoomihaiguste riskihinnang“ asemel „sünnieelne kormosoomihaiguste riskihinnang“
· Haigustekitajate seroloogilistes uuringutes „vastane antikeha“ asemel „vastased antikehad“, samuti autoimmuunsusuuringutes, juhul kui määratakse mitut immuunglobuliini (nt beeta-2-glükoproteiin 1 vastased IgA, IgM, IgG seerumis)
· Puuduvad nimetused saata Kaja Kallionile (kaja.kallion@kliinikum.ee), need lepitakse kokku terminoloogia töörühmades, koosolek aprillis 
